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FLE XI BEL, 
LEIS TUNGS-
 FÄ HIG UND 
UN AB HÄN GIG
Vor 25 Jahren gegründet, hat sich die PTW 
aus dem eigenen Forschungsbereich  
stetig weiterentwickelt. Heute produ-
zieren wir Halbzeuge und Formteile aus 
kompakten Gießelastomeren im Heiß-
gießverfahren auf einer Gesamtfläche  
von 4.500 qm. 
Alle Produktionsschritte unterliegen 
einem maßgeschneiderten Qualitäts-
sicherungssystem. Wir sind in der Lage,
im Produktfinishing das Gros aller 
anfallenden Arbeitsschritte selbst  
durchzuführen und zu überwachen. 
Eine weitere Innovation stellt die Integra-
tion von mehreren Plattenschleudern dar. 
Als Selbstformulierer sind wir besonders 
flexibel und leistungsfähig, da wir unab-
hängig von PU-Gießsystem-Herstellern 
agieren. Das derzeitige Produktportfolio 
umfasst mehrere Zehntausend Artikel. 
Die Produktion wird ergänzt durch ein 
umfassendes Dienstleistungsangebot 
auf den Gebieten Planung, Entwicklung 
und CAD. 

FLEXIBLE, 
EFFICIENT
AND 
INDEPENDENT
Founded 25 years ago, PTW has developed 
continuously with its own research 
department. PTW now produces semi-
finished products and moulded parts from 
compact cast elastomers in the hot-
casting process on premises with a total 
area of 4,500 square metres. 
All necessary production steps are subject 
to a tailor-made quality assurance system. 
Regarding the product finishing, we are
able to carry out and monitor most
of the subsequent processing steps 
ourselves. 
Another innovation is the integration 
of several sheet centrifuges. 
As an in-house formulator, we are 
particularly flexible and efficient because 
we operate independently from PU 
casting system manufacturers. 
The current product portfolio comprises 
several tens of thousands of items. 
The production is complete with an 
extensive range of services in the areas 
of planning, development and CAD.



IN KUNST STOFF 
GE GOS SE NE 
DI MEN SIO NEN

PLATTEN UND ZUSCHNITTE
Unser Standard ist die Flexibilität. 
Wir liefern alle benötigten Maße bis  
zu einer Länge von 5500 mm bei einer 
Breite von max. 2500 mm in diversen 
Rezepturen, Farben und Höhen aus  
einem Guss. Dadurch ist es möglich, 
nahtlose Oberflächen zu liefern. 
Nach Bedarf produzieren wir Platten 
von 55 Shore A bis zu 97 Shore A (auf 
Anfrage auch in Shore D-Qualitäten).

GE SCHLEU DER TE PLAT TEN WA RE
Durch leis tungs fä hige Plat ten schleu dern 
bedienen wir zuverlässig einen hohen 
Bedarf an vielseitig einsetzbarer  
Schleuderware. Die se zeich net sich durch 
eine be son ders gute Ho mo ge ni tät aus. 
Stan dard mä ßig lie fer bar sind 
Ab mes sun gen in 2000 x 1000 mm 
und 3000 x 1000 mm in je dem Farb ton.

RUND- UND HOHLSTÄBE
Für unsere Rundstäbe verfügen wir über 
einen Pool von eigenen Werkzeugen für 
Längen von 250 mm und 1000 mm. 
Sie können für Hohl- und Vollstäbe 
verwendet werden. Natürlich sind auch 
Zwischengrößen möglich. Die Stäbe sind 
in verschiedenen Farben, Eigenschaften 
und Härten lieferbar. Es gibt keine 
Mindestabnahmemenge.

DIMENSIONS 
CAST 
IN PLASTIC

SHEETS AND BLANKS
Flexibility is our standard. We supply all 
required dimensions up to a length of 
5500 mm by a width of max. 2500 mm in 
various formulations, colours and heights 
from a single casting. This makes it 
possible to provide seamless surfaces. 
We produce sheets as required from 
55 Shore A up to 97 Shore A (also available 
in Shore D qualities on request).

CENTRIFUGED 
SHEET PRODUCTS
We can produce popular centrifugal 
products by sheet centrifugation. 
These are marked by particularly 
good homogeneity. Standard 
dimensions are 2000 x 1000 mm and 
3000 x 1000 mm in any colour.

RODS AND TUBES
For our rods, we have a pool of our own 
tools for lengths of 250mm and 1000mm. 
These can be used for hollow and solid 
rods. Of course, intermediate sizes are also 
available. The rods are available in various 
colours as well as with various characteris-
tics and levels of hardness. There is no 
minimum purchase amount.

SEMI-FINISHED PRODUCTS BY
IN-HOUSE FORMULATORS
Our various, in-house formulations offer diverse 
characteristics along with their broad operating 
temperature range and their extreme stability:

* EU 10/2011 and FDA

Metal parts can be coated in almost any hardness 
and composition.
All sizes and levels of quality can be manufactured 
and processed on our premises. 
 

HALBZEUGE 
VOM SELBSTFORMULIERER
Unsere unterschiedlichen, selbstformulierten 
Rezepturen bieten neben ihrem gro ßen Tem pe-
 ra tur ein satz be reich und ihrer hohen Standfestigkeit 
verschiedenste Merkmale:

* EU 10/2011 und FDA

Metallteile lassen sich in nahezu allen Härten und 
Rezepturen beschichten.
Alle Größen und Qualitäten können in unserem 
Haus gefertigt und weiterverarbeitet werden. 
 

REACH COMPLIANT
FDA-ADMISSION

(EU) 10/2011 COMPLIANT
MADE IN GERMANY

Wear-resistant

Anti-static

Resistant to hydrolysis

Microbe-resistant

Flexible at low temperatures Non-stick surface

Reduced friction

Approved food contact materials*

Abrieboptimiert

Antistatisch Hydrolysebeständig

MikrobenbeständigKälteflexibel

Reibungsreduziert

Lebensmittelkontaktzugelassen*

Antihaft-Oberfläche

HALBZEUGE
SEMI-FINISHED PARTS



FOR MEN -
VIEL FALT 
MIT SYS TEM

PASSFORM IM DETAIL
Formteile werden in jeglichen Industrie-
zweigen benötigt und die Zahl der Aus-
gestaltungen ist grenzenlos. Genau darin 
liegt die Herausforderung für uns als Her-
steller von Formteilen: eine umgehende 
Umsetzung von vielfältigen Anforderun-
gen, die den Produktionsprozess unserer 
Auftraggeber effizient unterstützt. 

FLEXIBLE REZEPTUREN
Je nach Anwendungsgebiet setzen wir 
die optimal geeigneten Polyurethane ein. 
Ob unterschiedlichste Härten, abriebop-
timiert, zugelassen für Lebensmittel oder 
Atex-konform, mikroben- und hydrolyse-
beständig – als Selbstformulierer haben 
wir stets direkten Zugriff auf alle not-
wendigen Rezepturen und gewünschten 
Farben. Auch Verbundteile gehören zu 
unserem Portfolio. 

PROTOTYPEN UND SERIE
Falls gewünscht, beginnt unser Einsatz 
bereits bei der Entwicklung eines Proto-
typen. Für die Konstruktion wird Solid 
Edge verwendet. 
Unsere Produktion ist darauf ausgerichtet, 
sowohl große Stückzahlen im Maschinen-
guss herzustellen als auch kleine Mengen 
im flexiblen Handguss.

VARIETY
OF SHAPES 
WITH DETAILED

SYSTEM FITTING
Moulded parts are required in every 
industrial sector and the number of ways 
to shape these are endless. That’s exactly 
where the challenge is for us manufac-
turers of moulded parts: Promptly 
meeting the diverse requirements 
that efficiently support our clients’ 
production processes. 

FLEXIBLE FORMULATIONS
Depending on the field of application, 
we will use the most suitable poly-
urethane. Whether it is various levels of 
hardness, wear resistance, food contact 
or ATEX-compliant, microbe and hydro-
lysis resistant – as in-house formulators, 
we always have immediate access to 
all necessary formulations and desired 
colours. Composite parts also comprise 
our portfolio. 

PROTOTYPES AND SERIES
If you wish, we will begin operation 
with the development of a prototype. 
When constructing, we work with Solid 
Edge. Our production is organised to 
produce large numbers of pieces by 
machine casting or smaller quantities 
by hand casting.

MOULDED PARTS BY
IN-HOUSE FORMULATORS
Our varied, in-house formulations offer diverse 
characteristics along with their broad operating 
temperature range and their extreme stability:

* EU 10/2011 and FDA

Moulded parts are always a part of a larger system. 
They ensure quality in detail. From the prototype 
to the production-ready products all the way to the 
continuous further development, PTW is a reliable 
industry partner.

FORMTEILE 
VOM SELBSTFORMULIERER
Unsere unterschiedlichen, selbstformulierten 
Rezepturen bieten neben ihrem gro ßen Tem pe-
 ra tur ein satz be reich und ihrer hohen Standfestigkeit 
verschiedenste Merkmale:

* EU 10/2011 und FDA

Formteile sind immer Bestandteil eines großen  
Ganzen. Sie machen die Qualität im Detail aus.  
Vom Prototyp über das produktionsreife Produkt  
bis hin zur kontinuierlichen Weiterentwicklung ist 
PTW ein verlässlicher Partner für die Industrie.
 

Abrieboptimiert

Antistatisch

Hydrolysebeständig

Mikrobenbeständig

Kälteflexibel

Antihaft-Oberfläche

Reibungsreduziert

Lebensmittelkontaktzugelassen*

REACH COMPLIANT
FDA-ADMISSION

(EU) 10/2011 COMPLIANT
MADE IN GERMANY

Wear-resistant

Anti-static

Resistant to hydrolysis

Microbe-resistant

Flexible at low temperatures Non-stick surface

Reduced friction

Approved food contact materials*

FORMTEILE
MOULDED PARTS



EF FI ZI ENT UND 
SCHO NEND 
BE FÖR DERT

REIBUNGSLOSER ABLAUF
In der Fördertechnik kommen häufig 
Rollen aus Polyurethan zum Einsatz. 
Das hat einen guten Grund, denn Polyure-
than erfüllt die speziellen Anforderungen 
auf ideale Weise.

Güter, die befördert werden, ebenso wie 
Gurte und andere Arbeitsvorrichtungen 
sollen während des Transportvorgangs 
schonend behandelt werden, um Be-
schädigung und vorzeitiger Abnutzung 
vorzubeugen.

OPTIMALE EINSATZZEITEN
Förderrollen und Stützringe von PTW 
zeichnen sich durch eine sehr hohe 
Abrieb- und Verschleißfestigkeit aus. 
Die daraus resultierenden langen Stand-
zeiten reduzieren teure Stillstände 
während des Austauschs.

Die Rollenbeschichtungen sind 
hydrolyse- und mikrobenbeständig, 
hoch druckbelastbar, lärmreduzierend 
und können auch zugelassen sein, 
für den Kontakt zu Lebensmitteln 
(FDA und EU 10/2011).
Beschichtungen von wenigen Gramm 
bis zu einem Gesamtgewicht von über 
3 t sind möglich.

EFFICIENT 
AND GENTLE 
CONVEYANCE

SMOOTH OPERATION
Rolls made from polyurethane are often 
used in conveyor technology. 
And for good reason; the polyurethane 
meets these particular demands perfectly.

In order to prevent damage and prema-
ture wear, goods that are conveyed as 
well as the belts and other operational 
mechanisms must be handled with care.

BEST SERVICE TIMES
PTW conveyor rolls and support rings are 
characterized by a very high abrasion and 
wear resistance. The resulting long service 
life reduces expensive downtime during 
the exchange.

The roll coatings are approved for food 
contact (FDA and EU 10/2011), are resistant 
to hydrolysis and microbes, highly 
pressure-resistant and noise-reducing.
Coatings weighing a few grams to a total 
weight of over 3 tonnes are possible.

ROLL COATING BY
IN-HOUSE FORMULATORS
Our various, in-house formulations offer diverse 
characteristics along with their broad operating
temperature range and their extreme stability:

* EU 10/2011 and FDA

Metal parts can be coated in almost any hardness 
and composition.
All sizes and levels of quality can be manufactured 
and processed on our premises. 
 

ROLLENBESCHICHTUNG 
VOM SELBSTFORMULIERER
Unsere unterschiedlichen, selbstformulierten 
Rezepturen bieten neben ihrem gro ßen Tem pe-
 ra tur ein satz be reich und ihrer hohen Standfestigkeit 
verschiedenste Merkmale:

* EU 10/2011 und FDA

Metallteile lassen sich in nahezu allen Härten und 
Rezepturen beschichten.
Alle Größen und Qualitäten können in unserem 
Haus gefertigt und weiterverarbeitet werden. 
 

Abrieboptimiert

Antistatisch Hydrolysebeständig

Mikrobenbeständig

Kälteflexibel

Reibungsreduziert

Lebensmittelkontaktzugelassen*

REACH COMPLIANT
FDA-ADMISSION

(EU) 10/2011 COMPLIANT
MADE IN GERMANY

Wear-resistant

Anti-static

Resistant to hydrolysisMicrobe-resistant

Flexible at low temperatures Non-stick surface

Reduced friction

Approved food contact materials*

Antihaft-Oberfläche

BESCHICHTUNGEN
COATINGS



EINSATZ FÜR 
BO DEN -
SCHÄT ZE

STETIG FÖRDERN
Un se re Groß kun den aus der Berg bau-
 in dus trie för dern rund um die Uhr. 
Tech ni sche Aus fäl le sind mit ho hen Kos ten 
ver bun den, da nach fol gen de Ar beits pro-
zes se oft mals ge stoppt wer den müs sen. 
Da her ist es enorm wich tig, optimale 
Ver schleiß schutz lö sungen im Ein satz zu 
ha ben.

VIELSEITIGE AUFGABEN
Aufgrund seiner sehr guten Verschleiß-
eigenschaften kommt Po ly ure than  un ter 
an de rem im Be reich der Band an la gen als 
Ab strei fer in ver schie de nen För der gur t rei-
ni gungs sys te men oder als Win kel ab dich-
tung und Kan ten schutz zum Ein satz.
Für eine optische Verschleißanzeige 
wurden Schleißschienen und -platten 
in zweifarbiger Ausführung entwickelt.

AUSRÜSTUNG FÜR GIGANTEN
Aber auch das wohl be kann tes te Groß-
ge rät und der Gi gant schlecht hin wird 
von uns mit Po ly ure than aus ge rüs tet: der 
Braun koh le schau fel rad bag ger. Eine täg li-
che För der leis tung von 240.000 t er zielt 
al lei ne der Größ te un ter ih nen. Die se rie-
si gen Men gen an För der gut durch lau fen 
den Bag ger und sor gen für ein enor mes 
Ver schleiß po ten zi al; auch des halb, weil 
stän dig wech seln de Ge steins schich ten 
und -mi schun gen im Erd reich auf tre ten 
und un ter schied li chen ab ra si ven Cha rak-
ter auf wei sen. 
PTW stattet diese Maschine  optimal  
für den dauerhaften Einsatz aus.

USE FOR
MINERAL 
RESOURCES

CONTINUALLY MINING
Our major customers from the mining 
industry are working round the clock.
Technical failures are associated with high 
costs, since subsequent work processes 
often have to be stopped. It is thus 
extremely important to use the best 
possible wear protection solution.

DIVERSE DUTIES
Due to its excellent wear properties, 
polyurethane is used, among other things, 
for scrapers in various conveyor belt 
cleaning systems or for angle sealing 
and edge protection.
For the best indication of wear, 
the anti-wear bars and plates is  
developed in a two-tone design.

EQUIPMENT FOR GIANTS
However, we also equip the best-
known large machine and the giant 
par excellence with polyurethane: 
the brown coal wheel excavator.  
The largest of such machines excavates 
240,000 tonnes of coal and soil per day. 
These huge quantities of conveyed 
material passing through the excavator 
result in enormous wear potential; also 
because of the constantly changing rock 
layers and soil mixtures of varying 
abrasive properties. 
PTW equips these machines exceptionally 
well so that they operate for a long time.

MINING EQUIPMENT BY
PROPRIETARY FORMULATORS
Our varied, proprietorial formulations offer diverse 
characteristics along with their broad operating
temperature range and their extreme stability:

* EU 10/2011 and FDA

The angle seal shown weighs approx. 650 kg and 
requires a high degree of process reliability in 
production because of its mass. Two of them at 
a time ensure that the shaft does not become 
clogged with the remaining overburden material.

BERGBAUAUSRÜSTUNG 
VOM SELBSTFORMULIERER
Unsere unterschiedlichen, selbstformulierten 
Rezepturen bieten neben ihrem gro ßen Tem pe -
ra tur ein satz be reich und ihrer hohen Standfestigkeit 
verschiedenste Merkmale:

* EU 10/2011 und FDA

Die gezeigte Winkelabdichtung besitzt ein Gewicht 
von ca. 650 kg und setzt aufgrund ihrer Masse ein 
hohes Maß an Prozesssicherheit in der Fertigung 
voraus. Jeweils zwei von ihnen sorgen dafür, dass 
sich der Schacht nicht mit Abraumresten zusetzt.
 

Abrieboptimiert

Antistatisch Hydrolysebeständig

Mikrobenbeständig

Kälteflexibel

Reibungsreduziert

Lebensmittelkontaktzugelassen*

REACH COMPLIANT
FDA-ADMISSION

(EU) 10/2011 COMPLIANT
MADE IN GERMANY

Wear-resistant

Anti-static

Resistant to hydrolysis

Microbe-resistantFlexible at low temperatures

Non-stick surface

Reduced friction

Approved food contact materials*

Antihaft-Oberfläche

PUR IM TAGEBAU
OPEN-PIT MINE PUR SOLUTIONS



Polyurethan-Technik Wagenfeld GmbH 
Haßlinger Weg 31 · D-49419 Wagenfeld
T. +49 (0) 5444 9890-0 · F. +49 (0) 5444 9890-50
info@ptw-pur.eu · www.ptw-pur.eu
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